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近五千年有文字记载的华夏文明中，文章妙手如群星闪烁，不可
胜计。当现代人回过头来重新审视唐宋文坛风云际会的历史瞬间时，
多数人会眩惑于诗与词灿烂的云霭，却往往忽略了掩于其后的另外一
种同样重要的文学体裁———散文。
唐宋散文，上承先秦汉魏六朝，下启元明清三代，是我国散文发展

史上一个极为重要的时期。其时名家辈出，各具个性，文体大备，丰富
多彩，既大大拓展了散文的天地，又多有传世名作，可谓盛况空前，震
古铄今。其中作家最负盛名者有八位，他们是：韩愈、柳宗元、欧阳修、
苏洵、王安石、苏轼、苏辙、曾巩，被后人尊称为“唐宋八大家”。
唐宋八大家由于各自所接受的传统文化影响不同，所面临的社会

历史背景不同，以及自身的际遇不同，其文章所涉及之领域与内容亦
不尽相同。韩愈以振废起衰为己任，其文多涉及“道统”之类，追往圣，
继绝学，为复古张目，回击阻碍古文运动发展的种种言论。柳、欧、王
等都是全力从事政治革新的人，身处政治革新运动的漩涡，所以他们
的文章更多涉及当时的政治焦点及社会现实，既有对下民病痛的忧
心，也有对贤才湮没的同情；既有对奸吏暴政的抨击，也有对衰风弊习
的斥讽。其笔触所及，远比六朝骈文更为广阔、丰富。而“三苏”更以
学识渊博著称于世，其文立足现实问题，出入于经史及诸子百家，旁征
博引、气势磅礴，多史论之作，为社会改良开济药方，摇旗呐喊。曾巩
一生官位既不如欧阳修、王安石之显赫，仕途亦不如柳宗元、苏轼之多
坎坷，其文多阐述古文理论、劝诫后学上进之作。
更值得注意的是，唐宋八大家在长期的艺术实践中，都铸成了自

己独特的艺术风格，如韩愈之构思精巧，气盛言宜；柳宗元之思理深
邃，牢笼百态；欧阳修之唱叹多情，从容不迫，无艰难劳苦之态；王安石
之锋利劲峭，绝少枝叶；曾巩之醇朴平实，深切往复；苏洵之纵横雄奇，
尤长策论；苏轼之如行云流水，随物赋形，宛转曲折，各尽其妙；苏辙之
委曲明畅，一波三折等。应该说，这表明了唐宋诸家在“文学的自觉”、
艺术的追求上，比缺乏艺术个性的六朝人要更向前跨进了一步。同
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时，诸大家在散文理论的构建中，虽力反六朝颓风，对其文笔之辨、文
学特质的探讨亦弃之不顾，而在创作实践中却并未忽视散文抒情的特
质。他们在创作中摆脱了音律、辞藻等方面的重重束缚，在熔冶古人
与时人语言的基础上，吸取各方面有益的艺术技巧，从而创造出随势
而异、新颖完美的散文艺术形式。这种继承与发展的特质在今天仍具
有强烈的时代意义。
当然，唐宋散文作者堪称大家者，远不止上述诸人，其他如晚唐小

品文作家罗隐、皮日休、陆龟蒙，以及北宋的范仲淹、司马光等，都颇具
大家风范。但在散文理论的构建、推广及对后学的影响上，上述诸大
家却为举世所公认的丰碑。此八大家之作，大抵代表了唐宋散文的最
高成就。于是，我们将其辑录编译，详加校勘，名曰《唐宋八大家》以飨
广大读者，希望能有助于读者管中窥豹，触类旁通，了解唐宋散文的价
值，并从这笔宝贵的遗产中汲取滋养，或可作为繁荣今天散文创作的
借鉴。
诸大家除散文创作取得很高成就外，诗词方面亦有可观之作，韩

柳的诗，欧阳修、苏轼的词，均当之无愧地属大家行列。本书在重点突
出八大家散文创作成就时，对韩愈、柳宗元的诗，欧阳修、苏轼、苏辙、
王安石的词也一并铺陈，进一步张扬其大家气象，以彰其为中国文学
的发展所做出的继往开来的重要贡献。
当然，由于我们水平有限，时间仓猝，书中恐怕难免有贻误不当之

处。恳请广大读者和文史界同仁批评指正，以便让我们再版时及时
修正。

编　者
２００９年４月
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（１０１９—１０８３），字子固，宋建昌南丰（今江西南丰县）人，人称南丰
先生。１２岁写文章，嘉祐二年（１０５７年）中进士，曾长期编校史馆书籍
和担任知州。官至中书舍人。曾巩笃于友爱，其父亡后，他对四弟九
妹的教养尽心尽力，在古代传为佳话。做地方官员时，体恤民情，政绩
卓然。一生以文学名世，《宋史》称其文章“上下驰骤，愈出而愈工，本
愿六经，斟酌于司马迁、韩愈，一时工作文词者，鲜能过也。”著有《元丰
类稿》、《隆平集》。

寄欧阳舍人书

曾巩是欧阳修的学生，欧阳修为其逝去的祖父写了一篇墓碑铭，
曾巩为此写了此信表示感谢。信中开篇强调：“铭志之著于世，义近于
史”，墓志铭与墓碑铭对于死者意义重大，不能等闲视之，“千百年来，
公卿大夫至于里巷之士，莫不有铭”，但流传下来的很少，原因在于世
人没有真正意识到铭志的意义所在，“托之非人，书之非公与是”。因
而要写出一篇百世流传的铭志，“非畜道德而能文章者无以为也”，如
今欧阳修的道德文章堪称数百年难得一遇，能亲自为自己的祖父撰写
铭文，对自己来说确实是一件光宗耀祖的事情。全文缘情设语，发自
肺腑毫无半点做作之嫌，感激之情真而不媚。

【原文】
去秋人还，蒙赐书，及所撰先大父墓碑铭，反复观诵，感与惭并。
夫铭志之著于世，义近于史，而亦有与史异者。盖史之于善恶，无

所不书；而铭者，盖古之人有功、德、材、行、志、义之美者，惧后世之不
知，则必铭而见之。或纳于庙，或存于墓，一也。苟其人之恶，则于铭
乎何有？此其所以与史异也。其辞之作，所以使死者无有所憾，生者
得致其严。而善人喜于见传，则勇于自立；恶人无有所纪，则以愧而
惧。至于通材达识，义烈节士，嘉言善状，皆见于篇，则足为后法。警
劝之道，非近乎史，其将安近？
及世之衰，为人之子孙者，一欲褒扬其亲，而不本乎理。故虽恶

人，皆务勒铭以夸后世。立言者既莫之拒而不为，又以其子孙之所请
也，书其恶焉，则人情之所不得，于是乎铭始不实。后之作铭者，当观
其人。苟托之非人，则书之非公与是，则不足以行世而传后。故千百
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年来，公卿大夫至于里巷之士，莫不有铭，而传者盖少。其故非他，托
之非人，书之非公与是故也。
然则孰为其人，而能尽公与是欤？非畜道德而能文章者，无以为

也。盖有道德者之于恶人，则不受而铭之，于众人，则能辨焉。而人之
行，有情善而迹非，有意奸而外淑，有善恶相悬而不可以实指，有实大
于名，有名侈于实。犹之用人，非畜道德者恶能辨之不惑，议之不徇？
不惑不徇，则公且是矣。而其辞之不工，则世犹不传。于是又在其文
章兼胜焉。故曰，非畜道德而能文章者无以为也，岂非然哉？
然畜道德而能文章者，虽或并世而有，亦或数十年或一二百年而

有之。其传之难如此，其遇之难又如此。若先生之道德文章，固所谓
数百年而有者也。先祖之言行卓卓，幸遇而得铭，其公与是，其传世行
后无疑也。而世之学者，每观传记所书古人之事，至其所可感，则往往
嘐然不知涕之流落也，况其子孙也哉！况巩也哉！其追塽祖德而思所
以传之之繇，则知先生推一赐于巩而及其三世。其感与报，宜若何而
图之？抑又思若巩之浅薄滞拙，而先生进之；先祖之屯蹶否塞以死，而
先生显之。则世之魁闳豪杰不世出之士，其谁不愿进于门？潜遁幽抑
之士，其谁不有望于世？善谁不为？而恶谁不愧以惧？为人之父祖
者，孰不欲教其子孙？为人之子孙者，孰不欲宠荣其父祖？此数美者，
一归于先生。
既拜赐之辱，且敢进其所以然。所谕世族之次，敢不承教而加详

焉？愧甚，不宣。
【译文】
去年秋天有人归来，带给我您赐予的一封信以及您为先祖父所撰

写的一篇墓碑铭。我反复阅读，感激和惭愧的心情禁不住交织在
一起。
铭志这类文章在世上长存，意义跟史书相近，但也有与史书不同

的地方。这是因为史书对一个人的好坏没有不写上去的，而铭志却是
因为古代的人在功业、道德、才能、行为、理想和气节等方面有突出表
现，恐怕后代人不知道，就决定用铭志的方式来加以显扬。有的安放
在祠堂，有的安放在坟墓，用意都是一样的。如果这个人是坏人，那么
铭上能记载什么呢？这就是它跟史书不同的地方。写铭志文章，是为
了让死的人没有什么遗憾，活的人能够表达他们的敬意。好人愿意被
后代人传颂，那么就会勇于使自己成为人们学习的模范；坏人感到没
有什么可以记载下来的功绩，就会因此既惭愧，又惧怕。至于渊博的
学识，高明的见识，正义的业绩，节烈的事迹，美好的言论，善良的行
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为，全部在铭志文章中显示出来，就能够使后代人效法。警恶劝善的
道理，不跟史书相近，那会跟什么相近呢？
等到社会风气败坏时，作为子孙的，都想要褒扬他们死去的尊长，

却不在乎他们原先的情况。所以，就是坏人，他的子孙也一定要给他
树碑刻铭，向后代人夸耀。那些写铭志文章的人，既不能拒绝他们，又
因为是死者子孙的请求，写死者的坏事吧，那么在人情上就通不过，这
样，铭志文章的内容开始不真实了。后代写铭志的人，还要看其是什
么样的人。假如委托给一个不合适的人，那么他写的铭志就不会公正
和真实，也就不能够在当代流传，在后代传诵。所以千百年来，从大小
官员到普通百姓，几乎没有人没有铭志，可是传下来的却很少，那缘故
不是别的，而是委托的人是不合适的，因而写的铭志就不可能公正和
真实。
既然这样，那么谁是那种适合的人，写的铭志能够完全达到公正

和真实呢？不是具备很高的道德修养和善于写文章的人是没有办法

做到的。因为具有很高的道德修养的人，对于坏人，就不接受其委托
去写铭志；对于一般人，也可以辨别他的好坏。人的表现，有心地好而
事迹不好的；有内心奸邪而外表善良的；有好坏相差极远却不能够具
体指出的；有实际比名气大的，也有名气比实际大的。如同用人才那
样，不是具备很高道德修养的人，怎么能够在区分他们时不被蒙蔽，在
评议他们时不徇私情？假使不被蒙蔽，不徇私情，那就能够做到公正
而且真实了。但是假如他的文章写得不好，那么世上也不会流传，因
此，问题就在于他的文章和道德是否同样好了。所以说具备很高的道
德修养而又善于写文章的人是能够做到的，难道不是如此吗？
然而，具备很高的道德修养而又善于写文章的人，虽然当代可能

就有，但也可能隔几十年才有，也可能隔一二百年才有这样的人。铭
志的流传本就困难，能写铭志的人要碰上这样的人又是这样的困难。
先生的道德文章，当然是上面所说的要隔几百年才有的了。先祖父的
言与行是卓越的，幸亏碰到您，才能够写得如此公正和真实，这篇铭文
在当代传诵、传于后代，是毫无疑义的了。社会上的读书人，每次观看
传记中写的古人事迹，特别是那些值得感动的地方，就往往悲痛得不
觉落泪，何况是他们的子孙呢？更不用说是我了。追慕自己祖先的德
行，考虑它所以流传的根由，就知道先生以此赐给我，实际上是使我家
祖孙三代都蒙受恩德，我感激和报答的心情应当怎样来实现呢？不
过，又想到像我这样学识浅薄，资质笨拙的人，先生却勉励有加；先祖
父的处境艰难，屡遭挫折，郁郁不得志直到逝世，先生却赞扬他，那么，
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社会上那些有伟大理想、杰出抱负的不常碰到的读书人，谁不愿意进
您的门下？避世隐居的读书人，谁不对前途抱有很大希望？好人谁不
希望做？坏人谁不感到既惭愧又惧怕？做父亲、祖父的人，哪一个不
想教育好自己的儿子、孙子？做儿子、孙子的人，哪一个不想使自己的
父亲、祖父荣耀？这几桩好事，应该完全归功于先生。
既拜领了您的赐予，再向您陈述我所以这样感激的原因。来信中

所说关于我家族系统的次序，我会恭敬地接受您的教诲再作一次详细
的增补。很惭愧，我的心意不能在信里全部表达出来。

赠黎安二生序

曾巩是北宋诗文革新运动的重要理论家和创作家。黎生和安生
是苏轼向曾巩推荐的两位年轻人，他们也爱好古文。黎生补江陵府司
法参军，临行前请作者作文，并以此去驳斥那些嘲笑古文的乡里俗人。
作者在文中以自嘲的口吻对那些人嘲笑古文的态度作了有力的回答，
劝告二生不要“合乎世”，“同乎俗”，要“信乎古”，“志乎道”，应该坚定
自己对文学改革的态度，把诗文革新运动进行到底。文章从一个侧面
反映了当时文学改革运动中革新派与守旧派的激烈斗争。

【原文】
赵郡苏轼，予之同年友也。自蜀以书至京师遗予，称蜀之士，曰黎

生、安生者。既而黎生携其文数十万言，安生携其文亦数千言，辱以顾
予。读其文，诚闳壮隽伟，善反复驰骋，穷尽事理，而其才力之放纵，若
不可极者也。二生固可谓魁奇特起之士，而苏君固可谓善知人者也。
顷之，黎生补江陵府司法参军，将行，请予言以为赠。予曰：“予之

知生，既得之于心矣，乃将以言相求于外邪？”黎生曰：“生与安生之学
于斯文，里之人皆笑以为迂阔。今求子之言，盖将解惑于里人。”
予闻之，自顾而笑。夫世之迂阔，孰有甚于予乎？知信乎古，而不

知合乎世；知志乎道，而不知同乎俗。此余所以困于今而不自知也。
世之迂阔，孰有甚于予乎？今生之迂，特以文不近俗，迂之小者耳，患
为笑于里之人。若予之迂大矣，使生持吾言而归，且重得罪，庸讵止于
笑乎？然则若予之于生，将何言哉？谓予之迂为善，则其患若此；谓为
不善，则有以合乎世，必违乎古，有以同乎俗，必离乎道矣。生其无急
于解里人之惑，则于是焉，必能择而取之。遂书以赠二生，并示苏君以
为何如也。
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【译文】
赵郡苏轼是我的同年好友。他把信从四川寄到京城给我，称赞四

川的两位年轻书生黎生和安生。过了不久，黎生带了他的几十万字的
文章，安生也带了他的几千字的文章，到我这里来。我读了他们的文
章，觉得内容确实宏大，意味深远，文意纵横驰骋，事理透彻；他们的才
华又是那样的出众，似乎不能看到它的尽头。二生固然可以说是奇特
杰出的人才，苏君当然也可以说是善于识人的了。
不久，黎生补江陵府司法参军的缺，快要上任时，要求我以言相

赠。我说：“我了解你，而且已经在内心深处留下你的印象了，你需要
在形式上让我用言语加以表示吗？”黎生说：“我和安生学习这种古文，
同乡的人都笑话我们，认为我们脱离现实。现在请您写的这篇文章，
是打算给同乡人看的，以解除他们的迷惑。”
我听了他的话，想想自己，不觉好笑起来。世上不合时宜的人，有

哪一个比得上我呢？只知道相信古人的话，却不知道同当代的风气迎
合一致；只知对圣贤之道立志钻研，却不知同世俗一致。这就是我到
现在还穷困的原因，而且自己还没有觉醒啊。比一比世上不合时宜的
人，有哪一个能超过我呢？如今，你的不合时宜，仅仅是因为写出来的
文章跟世俗崇尚的文体不相符合，是不合时宜的小问题，只是担心被
同乡的人讥笑。像我的不合时宜可就大了，如果你拿着我的文章回
去，将会使你的过错加重，就不仅仅是被讥笑了。既然如此，那么像我
这样的人面对你，应该说什么呢？说我的不合时宜是对的吧，那么它
的后患就是这样。说不对吧，那么就与现时的风气迎合了，而对于古
人的话就必定违背；对于世俗的风尚有所相同，对于圣贤之道必定就
远离了。希望你不要急于消除同乡人的迷惑，这样，就一定能够经过
选择获得正确的认识。于是，我写下这几句话把它送给二生，并且打
算给苏君看看，不知道苏君认为我的话怎样。

太祖皇帝总序

安史之乱后，唐王朝急速衰败，后期藩镇割据愈演愈烈，直接导致
五代十国混乱局面的产生。
赵匡胤自陈桥兵变“黄袍加身”，建立宋朝，先后灭亡各割据势力，

实现了天下统一。为了巩固统治，赵匡胤采取了一系列旨在加强中央
集权的措施：以文臣知州事，削藩镇兵权；绳赃吏重法，以绝祸乱之源；
务农兴学，慎刑薄敛，与百姓休息。
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曾巩上的这篇太祖总序，述论了赵匡胤继五代残局之后，建国立
业，恢复强化封建政权的种种措施。并将宋太祖与汉高祖作比，认为
汉高祖“十不及”于宋太祖，极力赞颂了宋太祖的丰功伟绩。

【原文】
盖唐之敝，自天宝已后，纪纲砱坏，不能自振，以至于失天下。五

代兴起，五十馀年之间，更八姓十有四君，危亡之变数矣。其尤甚也，
契丹遂入中国，擅立名号。当是时，天地五行人事之理反易缪乱，不同
夷狄者亡几耳。
太祖为天下所戴，践尊位，以生民为任，故劝农桑，薄赋敛，缓刑

罚，除旧政之不便民者，诏令勉核相属，推其心，无一日不在百姓也。
知方镇之病民也，故设通判之员，使敛以绳墨。忧吏之不良也，故数使
在位举其所知。患吏或受赇，或不奉法也，故罪至死徙，一无所贷。原
其意，盖以谓遭世大衰，不如是，吏不知禁，不能救民于焚溺之中也。
征伐既下诸国，必先已逋欠，涤烦苛，砲乏绝，雪冤滞，惠农民，拔人才，
申命郡邑，反复不倦。或遇水旱，辄蔬食请祷，欲移灾于己。其于群
臣，有恩旧，有劳能，待之各尽其分，以位贵之，以财富之，有男使尚主，
有女使嫁宗室，其予人之周也如此。即材可用，虽仇不废；不可用，虽
光显矣，不处以势。其有罪多纵贷之，或赐之使自愧。及至坚明约束
以整齐天下者，亦使之不能逾也。
强僭之国，皆接以恩礼。商贾往来不禁，有出境犯其令者，乃为之

置市边邑，使两利。有所乏少，常赈助之。征伐所加，必其罪暴著，师
出未尝不以义也。其君长已降，及就俘执，道路劳问迎致，使者相望。
既至，罪不数辱之，优假秩禄，及其宗亲吏属，赐以田宅，使子孙世守，
拥护保全，皆得以寿考终。
自晋既覆灭，契丹砱大，中国惴畏不敢当。太祖拔用材武护西北

边，宠以非常之恩，任属专，听信明。常遣戍卒，戒之曰：“我犹赦汝，郭
进杀汝矣。”有讼进者，谓曰：“进军政严，此必犯进法。”送进，使杀之。
关市租赋，诸将得恣用，不问出入。以其故，士附，斗者尽力，谍者尽
情，边臣可诿者，皆十馀年不易其任。然位不过巡检使，众不过三五千
人。盖任专则势便，位不极则士励，兵少则用约，御将亦多术矣。总其
所长，能兼用之，故能省费息民，振新集之众，屈凭陵之寇也。
盖太祖笃于孝友，有天下之行；聪明智勇，有天下之材；仁心爱人，

有天下之志；包含遍覆，有天下之量。守之以勤俭恭慎，虚心纳谏。鉴
于粤、蜀，以奢侈为戒。思天下之重，不复游畋。封拜诸子，务自约损，
不尽循故典。收纳学士大夫，用之不求其备，或守难进之节，亦不夺
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也。晚喜读书，劝诸将以学，曰：“欲使之知治道也。”兼覆夷夏，从容以
德。江南平，览捷书而泣曰：“师征不义，而顾令吾民死兵，彼何负哉！”
秦州已入，尚波于之地，却而不受。钱砳来朝，复归之越。契丹愿听盟
约，逡巡退抑，不自矜伐。天下大势，连数十城之镇，割其故地，以小其
力；易动难畜之兵，敛置怀服，以消其难。至于举贤良，崇孝弟，缀礼
乐，明考课，虽宇内初辑，然庶政大体，弥纶备具；遗文故事，施于后世，
皆可为法。民于是时，从死更生，室家相保；士农工贾，各还其职；鸟兽
草木，亦莫不遂。前世旧臣，备将相、处腹心爪牙之任者，一旦回心，奉
令北向，如素委质。天下广都通邑，兼地千里，德怀二三之臣，负众自
用，令之不从、召之不至者，尚数十，皆束衽来庭，代易奔走，如水凑下。
粤、蜀、吴、楚、瓯、闽之君，分天下为八九，曰帝与王，传子及孙，更数十
岁者，编名囚虏，并聚阙下。四海之内，混齐为一。海东之国高丽，极
南交趾，西戎吐蕃、回纥，北狄契丹，皆请吏奉贡。天地所养，通途之
属，莫不内附。当是时，更立天下，与民为始，天地五行人事之理，乱而
复正。盖太祖之于受命，非如前世之君，图众以智，图柄以力，其处心
积虑，非一夕一日，在于取天下也。其在天者历数，在人者群臣万民，
三军之士不归周，归太祖，未有知其所以然者，所谓天也。及其传天下
也，舍子属弟。是则太祖之受天下，与舜受之尧，禹受之舜，其揆一也。
其传天下，与尧传之舜，舜传之禹，其揆一也。受天下及传天下，视天
与人而已，非其心未尝有天下，岂能如是哉！
世以太祖为不世出之主，与汉高祖同。盖太祖为人有大度，意豁

如也，知人善任使，与汉高祖同，固然也。太祖承自天宝以后，更五代
二百馀年极敝之天下；汉祖承全盛之秦，二世之末，天下始乱，所因之
势既殊。太祖开建帝业，作则垂宪，后常可行；汉祖初定海内而已，不
及一。太祖立折杖法，脱民榜笞死祸，定著常刑，一本宽大；汉祖虽约
法三章，然肉刑三族之诛，至孝文始去，不及二。太祖功臣，皆故等夷，
及位定，上下相安，始终一意；汉祖疑间诸将，夷灭其家，不及三。太祖
削大弱强，藩臣遵职；汉祖封国过制，反者更起，累世乃定，不及四。太
祖征伐必克；汉祖数战辄北，不及五。太祖文武自出，群臣莫及；汉祖
非得三杰之助，不得无失，不及六。开宝之初，南海先下；赵陀分越而
帝，汉祖不能禁，不及七。太祖不用兵革，契丹自附；汉祖折厄白登，身
仅免祸，不及八。太祖后宫二百，问愿归者，复去四之一；汉祖溷于衽
席，女祸及宗，不及九。太祖明于大计，以属天下；汉祖择嗣不审，几坠
厥世，不及十也。汉祖所不能及，其大者如此。
是自三代以来，拨乱之主，未有及太祖也。三代盛矣，然禹之孙太
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康失国，汤之孙太甲放废。文武之后世三四传，昭王不返于楚。由汉
以下，变故之密，盖不可胜道也。太祖经始大基，流风馀泽，所被者远。
五圣遵业，至今百有二十馀年。上下和乐，无变容动色之虑，接于耳
目，治安久长，自三代以来所未有也。维太祖创始传后，比迹尧舜，纲
理天下，轶于汉祖；太平之业，施于无穷，三代所不及。成功盛德，其至
矣哉！盖唐天宝十四年，天下户八百九十一万。太祖元年，户九十六
万；末年，天下既定，户三百九万。今上元丰二年，户一千三百九十一
万。六圣之德泽，覆露生养，斯其所以盛也。本原事实，其所由致此，
有自也哉。

【译文】
总的讲来，唐朝的衰败，是从玄宗天宝以后，朝廷纲纪开始逐渐被

破坏，没办法再自我振兴，直至丧失天下的。五代继唐兴起，整整五十
多年间，更换了八个姓氏的中原王朝和十四位君主，危亡的交替真是
太频繁了。其中最严重的，是契丹直接进入中原，擅自定立中原皇帝
的名位和称号。这段时期，天地和木火土金水的五行顺序以及人间事
体的原有规律简直颠倒过来，荒谬错乱了，中原和少数部族不同的地
方，已经为数不多了。
太祖被天下所拥戴，登上帝位，把拯救百姓作为自己的责任，所以

鼓励农业生产，减轻赋税，轻用刑罚，废除过去朝政对百姓不合适的地
方。下达诏令予以劝勉、验核，一道接着一道。推究太祖的用心，全都
在百姓的身上啊！太祖深知各地方军事长官给百姓带来的祸害，所以
设立通判的职位，使通判靠法规约束他们。又担心官吏不贤良，所以
又多次责成在位的官员荐举本人所了解的人才。忧虑官员有的接受
贿赂，某些不奉守法令，所以对官员定罪，直至定到死刑和流放，一个
也不宽恕轻饶。细想太祖的本意，或许是认为遭遇社会大衰乱，如果
不如此，官吏就不知道法禁，也就不能把百姓从水深火热中拯救出来。
征伐各个独立的政权取胜以后，必定会首先免除当地百姓拖欠的赋
税，废除各项严酷的刑法，赈济穷困的人，昭雪积压的冤案，让农民得
到实惠，选拔人才，命令川郡办好事，反反复复，孜孜不倦。有时遇到
水旱灾害，就用粗食淡饭，对上天祷告，希望把灾祸转降到自己身上。
太祖对于众臣僚，有的属于老部下，有的属于吃苦耐劳的人，对待他们
都恰到好处，用官位让他们显贵起来，赐予钱财让他们豪富起来。有
儿子的，就让他的儿子匹配公主；有女儿的，就让他的女儿嫁给宗室。
太祖赐给别人的，竟然周全到如此地步。如果是贤才确实可以任用，
即便是仇人也不废弃他；如果不可任用，尽管让他光耀显贵了，却不授
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给他重要职位。他们犯下罪过，大多予以宽容赦免，或对他们再进行
赏赐，让他们内心感到惭愧。至于在决心宣明约束来使天下全都遵守
的问题上，也让这些臣僚不能够随意超越。
对于那些割据称号的国家，也全都用恩惠赏赐来相待。商贾往来

不加禁止，有越出所在国境而触犯本国法令的，就替他们在边境城镇
设立交易的场所，使双方都有利。哪个国家出现了贫乏的情况，就时
常帮助它们。征伐所指向的对象，一定是他罪恶昭著，出兵从未不按
照道义来决定。对方君主已经归降或被生擒活捉，在道路上予以慰劳
问候，迎接招待，派出的使者接连不断。来到京师以后，对他们的罪过
不再列举用以侮辱他们。而是给他们很高的官位和优厚的俸禄，并且
连带到他们的亲属和下属官员，赐给土地和房子，让他们子子孙孙代
代享用。对这些君主照顾保护，使他们全都得以享尽天年才去世。
自从后晋灭亡以后，契丹逐渐强大，中原地区害怕畏惧，无法抗

衡。太祖选拔任用军事人才守卫西北边境，用超出常规的恩礼重用他
们，专一嘱托信用，听取告发的言语时，也分辨得明明白白。曾经派遣
戍卒到边境，告诫他们说：“我还算能赦免你们，可郭进却要斩杀你们
了。”某人控告郭进，太祖对人说：“郭进的军令非常严厉，这个人一定
是触犯了军法。”于是把他交给郭进，郭进斩了他。边关贸易的税收和
租赋，众将可以随意使用，根本不查问收支的情况，出于这个原因，兵
士都归附将领，参加战斗的人都拼死出力，负责刺探敌情的人都能得
到全部的敌情。边区臣僚可以委托的，全都是十多年不调换他们的职
务，然而官位也不会超过巡检使，手下军队也超不过三五千人。主要
原因是委任专一处理灵活，官位不到最高品级就会自励，军队人数少
就调遣简单。驾驭将领的方法是各式各样的了，综合这些方法的好
处，能够各方面都加以运用，所以能够节省军费，使民心安定，振作起
新汇聚成的部队，挫败进犯的敌军。
总的说来，太祖对孝顺和友爱特别真诚，具有天下人加在一起的

德行；聪明、机智、勇猛，具有天下人合起来的才能；用仁慈之心爱护百
姓，具有天下人加在一起的志向；无不涵容，具有天下人加在一起的度
量。靠勤俭恭敬和慎重来作守持，虚心采纳劝谏的话语。从南汉、后
蜀吸取经验，把奢侈作为鉴戒。考虑治理天下的大事，不再游赏和打
猎。封拜自己的儿子，务必自行降低官爵级别，不完全沿用从前的制
度。接纳学者和士大夫，使用他们不求全责备，有人持守不愿做官的
节操，不会勉强他。晚年喜欢读书，并勉励众将学习，说：“这样做是为
了让他们了解治国的原则与方法。”同时感化中原和周边地区，通过仁
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德从容处理。平定南唐后，观览报捷书竟落泪说：“出兵讨伐不义的国
家，可反过来又让我大宋百姓死在战场上，他们有什么罪过呢？”秦州
已经收复，可西夏首领尚波于的领地，却退还给他。吴越国主钱砳前
来朝拜，又让他返回吴越。契丹愿意订立盟约，太祖随后立刻撤兵，不
炫耀自身武力。而那些势力强大、数十城连成一片的藩镇，分割他们
的原来辖区，使他们的力量减弱。那些容易反叛、很难管辖的部队，收
聚屯置，让他们从内心归服，以便消除他们可能造成的祸难。至于提
拔有才能的人，推崇孝顺友爱的人，重建礼乐制度，确立考核官员的办
法，尽管天下刚刚安定，然而各种政务和基本原则，都筹划安排得合理
详细了。这些遗留下来的典章和惯例，运用到后世，都可以成为规则。
老百姓在这一时期，从死亡中获得新生，家庭都幸福安定。读书

人、耕田人、手艺人和买卖人，各自回归到自身的本业。鸟兽草木，也
都正常生长。前代各个国家的臣僚，身居将帅宰相，担任同君主关系
最亲近的职位的人，一旦回心转意，接受大宋命令，归顺投降，还可以
像从前那样为国效力。占据天下名城重镇、辖有地盘上千里而又心存
他念的人，依仗众兵自行其是。拒不服从命令、征召而不前来的人，还
有几十个，全都整理好衣服前来朝见，愿意代替天子奔走效劳，就像水
在低处汇聚似的；南汉、后蜀、吴越、荆南、福建的君主，把天下割裂成
八九块，称帝称王，传给儿子又传给后代，历经几十年的，都被编入了
囚徒俘虏的花名册，一起聚集到天子脚下。天下范围内，形成统一的
局面。大海东部的高丽国，最南端的交趾，西部的吐蕃部族、回纥部
族，北部的契丹部族，全都俯首称臣，进献贡品。天地所生养和大路所
通向的各处人民，全都归附了。在这一时期，重新定立天下，与百姓再
度从头开始，天地和木火土金水五行的顺序以及人间万物的固有道
理，错乱而又恢复正常了。这是由于太祖承受天命，并不像前代的君
主，用智诈来愚弄下面的人，用暴力来谋取帝位。太祖处心积虑，并不
是只考虑一朝一夕，目的在于取得整个天下。由上天决定的是那定
数，由人决定的是那群臣万民。三军众将士不归附后周，却归向太祖，
这里面还没有谁清楚原因，这就是人们所说的天意。等到太祖传付天
下，舍弃亲生的儿子，却交给自己的弟弟。这就说明，太祖承受天下，
就和舜从尧那里、大禹从舜那里接替帝位一样。太祖传付天下，就和
尧传帝位给舜，舜传帝位给大禹一样，承受天下和传付天下，随上天和
世人变化罢了。如果不是太祖心中有天下，又哪里能够像这样呢？
世上认为太祖是好多年才会出现的明主，与汉高祖相同。这是因

为太祖为人具有恢宏的气度，意气特别地豁达，能善解人意又善于任
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用驱使，与汉高祖相同，这些原本是一样的。但太祖承接的是天宝以
后、历经五代二百多年战乱之后极其破败的天下，而汉高祖承接在极
盛的秦朝、秦二世的末年，这时天下刚刚出现动乱。二人承接的形势
虽然不同，而太祖开创建立帝业，树立法则，垂示准绳，后世永久可以
奉行，汉高祖不过初步平定海内而已，这是他不及太祖的第一点。太
祖制定折杖法，使百姓从被鞭挞抽打不免死去的灾难中解脱出来，确
定常用的刑罚，也完全本着宽大的原则。而汉高祖尽管约法三章，但
是肉刑和诛灭三族的酷刑到孝文帝时才废除，这是他不及太祖的第二
点。太祖的功臣，都是过去的同僚，帝位稳定后，上下相安，由始至终
一条心。而汉高祖猜疑离间各位将帅，灭绝他们的整个家族，这是他
不及太祖的第三点。太祖削弱强大的藩镇，各地守臣都遵奉职守。而
汉高祖封立诸侯王国，不遵守规则，反叛的事件接连出现，过了好几代
才安定下来。这是他不及太祖的第四点。太祖征伐必定取胜，而汉高
祖屡次作战，每战必败。这是他赶不上太祖的第五点。太祖文谋武略
都自己想出来，群臣谁都无法达到。而汉高祖得不到萧何、张良、韩信
的协助，就必定会出大错。这是他不及太祖的第六点。开宝初年，南
汉最先被攻取下来。而西汉时赵陀占据南越称帝，汉高祖没办法阻
止。这是他不及太祖的第七点。太祖不动用武力，契丹就自动归附。
而汉高祖在白登遭受匈奴的围困，自身仅仅免于被擒。这是他不及太
祖的第八点。太祖后宫只有二百人，询问她们当中愿意回家的，只保
留四分之三。而汉高祖被枕边风吹得迷迷糊糊，吕后专权的祸害危及
到刘氏政权。这是他不及太祖的第九点。太祖对帝位传授非常明白，
把天下交给同胞弟弟。而汉高祖择选继位人不慎重，几乎丧失掉刘氏
天下。这是他不及太祖的第十点。汉高祖赶不上太祖的地方，重要的
就是以上讲的。
这表明，从夏、商、周三代以来，拨除祸乱的君主，无人能赶得上太

祖的。三代确实很兴盛了，然而大禹的孙子太康丧失了统治权，商汤
的孙子太甲被大臣驱逐废掉，周文王和周武王以后传了三四代，周昭
王从楚国就没有能够返回来。自西汉以下，突发事变的频繁，多得数
不清。太祖经营筹划帝业的根基，遗留传布开的风气和泽惠，波及的
范围都特别深远。五位大宋圣帝遵承帝业，至今已有一百二十多年
了。上下和乐，没有让人听到焦虑的消息传过来，长治久安的局面，从
三代以来是未曾出现过的。只因太祖刚刚创业，传给后世，追比尧舜，
治理天下，超越汉高祖，太平的基业延续到世世代代，连三代也赶不
上。成就的功业和盛大的仁德，真是极至了。唐朝天宝十四年，全国
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户口共有八百九十一万。太祖建隆元年，户口仅九十六万；到开宝九
年，天下已经太平，户口达到三百零九万。当今皇上元丰二年，户口已
增至一千三百九十一万。六位大宋圣帝的仁德恩泽，像上天和雨露那
样滋润民众，这是兴盛的原因所在啊！追溯推究这些事实，能够至此
的原因，确实是有来由的呀！

《战国策》目录序

嘉祐五年至治平二年，曾巩入史馆，校勘了许多古籍，《战国策》即
其中之一。凡经校书都要作篇“目录序”，包括作者、篇数，兼及撰写、
流传与整编简况，着笔不多。曾巩向来认为“为文志在明道”，因而他
在序中最着力处，涉及书的内容得失，借题发挥，因文生义。
曾巩在本文中主张“法变道不变”的思想。
【原文】
刘向所定《战国策》三十三篇，《崇文总目》称第十一篇者阙，臣访

之士大夫家，始尽得其书，正其误谬而疑其不可考者，然后《战国策》三
十三篇复完。叙曰：
向叙此书，言“周之先，明教化，修法度，所以大治。及其后，谋诈

用，而仁义之路塞，所以大乱”。其说既美矣。卒以谓“此书战国之谋
士度时君之所能行，不得不然”。则可谓惑于流俗，而不笃于自信
者也。
夫孔孟之时，去周之初已数百岁，其旧法已亡，旧俗已熄久矣。二

子乃独明先王之道，以谓不可改者，岂将强天下之主以后世之所不可
为哉？亦将因其所遇之时、所遭之变而为当世之法，使不失乎先王之
意而已。二帝三王之治，其变固殊，其法固异，而其为国家天下之意，
本末先后，未尝不同也。二子之道，如是而已。盖法者所以适变也，不
必尽同；道者所以立本也，不可不一，此理之不易者也。故二子者守
此，岂好为异论哉？能勿苟而已矣，可谓不惑乎流俗而笃于自信者也。
战国之游士则不然，不知道之可信，而乐于说之易合，其设心注

意，偷为一切之计而已。故论诈之便而讳其败，言战之善而蔽其患，其
相率而为之者，莫不有利焉，而不胜其害也；有得焉，而不胜其失也。
卒至苏秦、商鞅、孙膑、吴起、李斯之徒以亡其身，而诸侯及秦用之者，
亦灭其国，其为世之大祸明矣，而俗犹莫之寤也。惟先王之道，因时适
变，为法不同，而考之无疵，用之无弊，故古之圣贤未有以此而易彼也。
或曰：邪说之害正也，宜放而绝之，则此书之不泯其可乎？对曰：
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